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	 Die einschlägigen Verarbeitungsrichtlinien aller beteiligten 
Gewerke sind zu berücksichtigen.

1 	 Nach Fliesenarbeiten ist das Schalldämmband vollständig zu 
entfernen.

2	 Einbringen der Hinterfüllschnur.

3 	 Fachgerechtes einbringen der Silikonfuge gemäß IVD - 
Merkblatt Nr. 3.

4 	 Integrierter Schnittschutz sichert die Abdichtung bei Erneuerung 
der Wartungsfugen.

	 The relevant working guidelines of all trades involved are to 
be observed.

1 	 After tiling, the sound insulation strip is to be completely 
removed.

2	 Apply the joint-filling profile.

3 	 Execution of the joint in accordance with IVD_Lea et No. 3.

4 	 An integrated cut protection protects the sealing when replacing 
the maintenance joints.

	 De relevante verwerkingsrichtlijnen voor alle betrokken 
gespecialiseerde werkzaamheden dienen in acht te worden 
genomen.

1 	 Na het tegelwerk de geluidsisolatieband volledig verwijderen.

2	 Inbrengen van het achtervulsnoer.

3 	 Uitvoering van de voeg conform IVD_gegevensblad nr. 3.

4 	 Geïntegreerde snijbescherming waarborgt de afdichting bij 
vernieuwing van de onderhoudsvoegen.

	 Les instructions correspondantes de mise en œuvre de tous 
les métiers participants sont à respecter.

1 	 Après les travaux de carrelage, enlever entièrement la bande 
d’insonorisation.

2	 Appliquer le profil de remplissage.

3 	 Réalisation des joints conformément à la  che technique IVD 
N° 3.

4 	 Une protection de coupe intégrée protège l’étanchéité lors du 
remplacement des joints de maintenance.

	 Si devono osservare le istruzioni corrispondenti di lavorazio- 
ne di tutti i mestieri partecipanti.

1 	 Dopo la piastrellatura rimuovere completamente il nastro di 
isolamento acustico.

2	 Applicazione del cordolo di riempimento.

3 	 Esecuzione del giunto secondo il bollettino IVD n. 3.

4 	 La protezione antitaglio integrata garantisce la tenuta quando 
si rinnovano le fughe soggette a manutenzione.


